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THREE MATERIALS THREE COLORS
STONE WOOD CLAY GREY NAIURAL LIGHT
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7,5%60
3"x24”

onnection cnesronomaro sressone o5 Connection

MOSAICO

Connection Grey Deco Connection Natural Deco Connection Light Deco Sdslen
Mosaico 30x30 Mosaico 30x30 Mosaico 30x30

Connection Grey Stone 7,5x60 V3 Connection Natural Stone 7,5x60 V3 Connection Light Stone 7,5x60 V3

MATT R 10 MATT R10 MATT R10
| 7,5x60 | 7,5x60 7,5x60 0
XXX
Connection Grey Round Connection Natural Round Connection Light Round PRACD
Mosaico 29,5x32,5 Mosaico 29,5x32,5 Mosaico 29,5x32,5
_:.—:‘_ " 1
ﬂ r N
Connection Grey Connection Natural Connection Light 7,SxT,3lcm

Macromosaico 30x30 Macromosaico 30x30 Macromosaico 30x30

("F
Connection Grey Wood 7,5x60 V3 Connection Natural Wood 7,5x60 V3 Connection Light Wood 7,5x60 V3 . PR
Y 9 Pezzi Speciali
Disponibili in tutti i colori. - Available in all colours. - Existent dans tous les coloris. - Erhéltlich in allen Farben. - Disponibles en todos los colores. - B npogake ecTb Bce LBeTa.
MATT R10 MATT R10 MATT R10 ° ° PoA !
| 7,5x60 | 7,5x60 |7,5x60

Connection Battiscopa
7,2x60 / 3"x24”

Connection Grey Clay 7,5x60 V3 Connection Natural Clay 7,5x60 V3
MATT R 10 MATT R 10 MATT R 10
Unita di vendita
|7,5x60 ‘ 7,560 |7,5x60 Sl anit MQ./Box | PZ./Box | Kg/Box | Box/PL
1 Box 0,990 22 18,70 60
1 Box 0,54 6 9,00 84
1 Box 0,575 6 9,90 72
. 4 1Bo 4,8 ML 8 7,92 -
Fuga 3-5mm / 3-5 mm gap / Joint 3-5 mm / Junta 3-5 mm / wsom 3-5 mm *
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Test

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group Bla, E = 0,5%

Porcelain. / Grés cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelanico. / Kepamorpanut.

CONNECTION
CARATTERISTICHE TECNICHE NORME | VALORE PRESCRITTO FAP - VALORE MEDIO®
TECHNICAL SPECIFICATIONS STAN- VALUES REQUIRED AVERAGE RATING
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DARDS | VALEUR PRESCRIPTE VALEUR MOYENNE
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN NORMES | NORMVORGABE DURCHSCHNITTSWERT
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMEN | VALOR PRESCRITO VALOR MEDIO
TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN NORMAS | 3ALJAHHOE 3HAYEHVE CPE[HEE 3HA4YEHVE
HOPMbI | EN 14411 - 1SO 13006 Bla (UGL e GL) Bla UGL
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED | RETTIFICATO - RECTIFIED MATT
Lunghezza e larghezza Conforme
Length and width / Dimensions des cotés / Seitenlange / +0,6%, max 2 mm +0,3%, max 1 mm n accordance
Largo y ancho / [inuHa v wupuna
DIMENSIONI Spessore Conforme
SIZES Thickness / Epaisseur / Starke / Espesor / Tonwmxa + 5%, max 0,5 mm + 5%, max 0,5 mm Inaccordance
DIMENSIONS Ortogonalita ** 1S0 Conforme
gm)ESI\?SEINONES Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Oporonansocts | 109452 | % 0.5%, max 2 mm x0,3%, max 1,5 mm Inaccordance
PA3MEPbI Rettilineita degli spigoli Straightness of the edges / Equerrage des angles Conforme
/Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / MpAmonuHerHocTb yrnos =0,5%, max 1,5 mm =0,3%, max 0,8 mm Inaccordance
Planarita Conforme
Flatness / Planéité / Oberfléichenqualitét / Planicidad / MnockocTHOCTb +0,5%, max 2 mm +0,4%, max 1,8 mm Inaccordance
Assorbimento d’acqua - valore medio % '13 4
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % / 0545-3 <0.5% Conforme
—— | Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorcién de agua - valor medio | ASTM =0n Inaccordance
% /Boponornotuenue CpeaHee sHadeHne % c373
STRUTTURA Sforzo di rottura Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast /
orzo di rottura Breaking strength / Force de rupture / Bruchlas
STRUCTURE Esfuerzo di ruptura / Ycunue Ha uanom 52 1300N §22000N
STRUCTURE 1S0
STRUKTUR =+ || Resistenza allaflessione 10545-4
ESTRUCTURA Bending strength / Résistance a la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia R > 35 Nimm2 Ir?:cwt;amncee
CTPYKTYPA a la flexion MpoyHocTb npu narube
Abrasione profonda Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 1S0
= | | Abrasion profunda / Fny6okoe ucTupanve 105456 < 175mm® < 140mm
Coefficiente di dilatazione termica lineare Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique | I1SO Test method available / Méthode d’essai disponible / <7 MK
SBALZI TERMICI linear /Warmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatacion termica 10545-8 | Verfiighare Priifmethode / Método de prueba disponible / =
linear / KoaththuumeHT TennoBoro NMHERHOro paclunpexua [locTyNHbII METOZ MCTIbITaHA
THERMAL SHOCK
ECARTS DE Resistenza agli shalzi termici
TEMPERATURE Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques / 1S0 Resistente Resistente
TEMPERATURWEGHSEL Temperaturwecheselbesténdigkeit / Restitencia a las diferencias de 10545-9 | Resistant Resistant
CHOQUES TERMICOS temperatura / ConpoTBIIeHve TeMNepaTypHbIM nepenanam
TEMMEPATYPHbBIE Resist el
MNEPENALbI esistenza al gelo . i
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbesténdigkeit / Resitencia al I]SO% 4512 Eg:ilsts?ﬁ?e ng:;iss‘tznnze
hielo / Mopo3oycToitumBocTb
Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / DCOFBOT | o .o Conforme
SICUREZZA Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de friccion dinamico / 3000 Slip resistant 20,42 Inaccordance
SAFETY | [NInHamnyeckuit KOAMULMEHT TpeHna
SECURITE In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
SICHERHEIT Coefficiente di attrito dinamico i i [
SEGURIDAD Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / DIN51130 ,ﬁccordmg 1o the space or the working area / Selon le
BE3OMACHOCTb . : L o ion dinamt ieu concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder R10
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de friccion dindmico / Arbeitszone / Seqtin el ambiente o de la zona de trabaio / B
[lnHamuyeckuit KoaULMEHT TpeHUA gu iente 0 B J
3aBUCMMOCTY OT CPE/bl MM PaBoYeil 30Hb!
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance
aux produits chimiques & usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Conforme
Bestandigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusatze / Resistencia UB Min. Inaccordance
RESISTENZA alosproductos quimicos de uso domestico o productos para la piscina /
CHIMICA CornpoTMBNAEMOCTb X/MUIECKUM CPEACTBaM AOMALHETO NPUMEHEHVA U
CHEMICAL RESISTANCE RobasraM Anh Gacosika. oni5-13
RESISTANCE AUX Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali Si do la classificazione indi dal fabbricante.
ATTAQUES CHIMIQUES Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance According to classification indicated by the manufacturer
CHEMIKALIENFESTIGKEIT aux acides et aux alcalis a basse concentration / Besténdigkeit gegen Second la classification indiquée par le fabriquant / Je ULB Min
RESISTENCIAALOS niedrigkonzentrierte Sauren und Laugen /Resitencia a concentracion baja nach der angegebenen Fabrikantenbewertung / Segtn )
;naaﬂg&iﬂommwos de acidos y alcali / ConpoTUBNAEMOCTb KUCNOTAM 1 LENM0YaM HU3KOM la clasificacion indicada del fabricante / Cornacto
CTOMKOCTD KOHLEHTpaLuv KnaccudmKaLmu, yKasaHHoM Npou3BoAUTENeM.
. " Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Resistenza alle macchie ; 7 taceai diennni o
g i PN 1S0 Test method available / Méthode d’essai disponible Verfiigbare
Stain resistance / Résistance aux taches / Bastandigkeit gegen 10545-14  Priifmethode / Método de prueba disponible./ locTynit weron 5

Fleckenbildung / Resistencia a las manchas / CToitkocTb K 3arpA3HeHmio YCTbTAHMA

®  Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgefiihrten Tests. Valeur moyenne
des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los Ultimos 24 meses. CpeiHee 3Ha4eH1e UCTbITaHWi, NPOBEAEHHBIX B TeUeHUe NOCneaHNX 24 MecALeB.

** Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L= 60 cm, e rapporto tra i lati > 3, la misurazione della ortogonalita deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L= 60 cm and ratio
length/width L/W=3, measurement of rectangularity only on short edges
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E vietata la riproduzione anche parziale dell'opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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